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EDITORIAL

L'été est arrivé et nous nous réjouissons de tout ce que cette belle saison nous pro-

met. Nous laissons volontiers derrière nous les jours froids et humides, et regardons 

vers l'avenir avec confiance.

Comme il est facile pour nous d'accepter ce changement qu'apporte l'été, de laisser 

partir le printemps et d'envisager l'avenir avec confiance. 

Les changements nous accompagnent toute la vie, ils sont même la vie, car ce qui 

était hier est aujourd'hui déjà différent, changé. La vie, c'est aussi accepter et lâcher 

prise, regarder vers l'avenir et aller de l'avant.  

Parfois, il nous est très facile d'accepter le changement, de lâcher prise, d'aller de 

l'avant ; et parfois, nous trouvons cela beaucoup plus difficile. Cela fait aussi partie de 

la vie, comme nous le savons tous.

Nous vieillissons, nos enfants grandissent, des êtres chers ne sont plus parmi nous. 

Les relations changent, ce qui fonctionnait d'une certaine façon devient soudaine-

ment l'inverse. .... 

Dans la vie de l'église aussi, nous sommes constamment confronté·e·s aux change-

ments, à l'acceptation et au lâcher prise - l'année dernière nous a demandé beau-

coup. Certaines choses étaient faciles et passaient d'elles-mêmes, d'autres étaient 

plus difficiles et nous coûtaient de la force ; certaines choses ont aussi changé sans 

qu'on s'en aperçoive, sans qu'on y prête une attention particulière. Qui a remarqué 

combien de personnes ont accepté de nouvelles tâches ? Quelles sont les tâches qui 

ont changé ? Qui d'entre vous a remarqué que je prêche maintenant surtout en alle-

mand? Et lorsque, espérons-le, une certaine "normalité" reviendra bientôt, nous consta-

terons que cette "normalité" n'est plus ce qu'elle était, car entre-temps, beaucoup de 

choses ont changé - aussi beaucoup de choses belles et positives ont pu émerger.

Lorsque quelque chose change, cela nous prouve qu'elle est vivante. C'est réjouis-

sant de constater que notre communauté est vivante et peut changer.

L'acceptation du changement et le lâcher-prise sont placés sous un signe important : 

la confiance. En faisant confiance à notre Seigneur Jésus-Christ, nous pouvons regar-

der en avant et avancer, nous pouvons lâcher prise et savoir qu'IL est en route avec 

nous et nous accompagne dans ce processus. 

L’assurance naît de cette confiance, avec laquelle nous sommes, nous pouvons aussi 
avancer en tant que communauté - avec confiance et courage, car d'autres change-

ments nous attendent puisqu'ils font inévitablement partie de la vie. 

Pleins de confiance et joyeux, nous voulons aller de l'avant, vers l'été et l'avenir, car 

nous sommes accompagné·e·s sur nos chemins.

Je vous souhaite à toutes et à tous la bénédiction et la présence de Dieu, profitez de 

l'été.

Ute Schneider Boegli



LEITARTIKEL

Der Sommer ist angekommen und wir freuen uns auf all das was diese schöne Saison 
uns verspricht. Gerne lassen wir kalte und nasse Tage hinter uns, und richten unse-
ren Blick voller Zuversicht nach vorne.
Wie leicht fällt es uns doch, diese Veränderung, die der Sommer mit sich bringt, an-
zunehmen, den Frühling loszulassen und voller Vertrauen nach vorne zu schauen. 
Veränderungen begleiten uns das ganze Leben, eigentlich sind sie das Leben, denn 
was gestern war ist ja heute schon anders, verändert. Ebenso Teil vom Leben ist das 
Annehmen und Loslassen, das Vorwärtsschauen und Vorwärtsgehen.  
Manchmal fällt es uns sehr leicht, Veränderungen anzunehmen, Loszulassen, uns 
nach vorne auszurichten; und manchmal tun wir uns deutlich schwerer damit. Auch 
das gehört zum Leben, wie wir alle wissen.
Wir werden älter, unsere Kinder erwachsen, liebe Menschen sind nicht mehr bei uns. 
Beziehungen verändern sich, was einmal auf eine bestimmte Weise funktioniert hat 
geht plötzlich anders herum…. 
Auch im Gemeindeleben sind wir ständig mit Veränderungen konfrontiert, mit 
Annehmen und Loslassen – das vergangene Jahr hat uns da einiges abverlangt. 
Manches war einfach und ging wie von allein, anderes schwieriger und hat uns Kraft 
gekostet; manches hat sich auch unbemerkt verändert, ohne dass wir uns beson-
ders geachtet haben. Wer hat gemerkt, wieviel Menschen neue Aufgaben übernom-
men haben? Welche Aufgaben sich verändert haben? Wem von Euch ist aufgefal-
len, dass ich jetzt meistens auf Deutsch predige? Und wenn dann hoffentlich bald 
wieder eine gewisse «Normalität» einkehrt, werden wir feststellen, dass dieses «nor-
mal» nicht mehr ist wie früher, denn in der Zwischenzeit hat sich doch einiges verän-
dert – auch viel Schönes und Positives durfte entstehen.
Wenn sich etwas verändert, dann beweist es uns, dass es lebt, lebendig ist. Schön 
zu erleben, dass unsere Gemeinde lebt und sich verändern darf.

Veränderungen annehmen und das Loslassen stehen unter einem wichtigen 
Vorzeichen: dem Vertrauen. Im Vertrauen auf unseren Herrn Jesus Christus, kön-
nen wir vorwärtsschauen und gehen, dürfen loslassen und wissen, dass ER mit uns 
unterwegs ist und uns in diesem Prozess begleitet. 
Zuversicht wächst aus diesem Vertrauen, mit dem wir auch als Gemeinde unterwegs 
sein dürfen - mit  Zuversicht und Mut, denn vor uns liegen weitere Veränderungen,  
denn wie gesagt, sie gehören unweigerlich zum Leben. 
Voller Vertrauen und fröhlich wollen wir vorwärtsgehen, in den Sommer und die 
Zukunft, denn wir sind begleitet auf unseren Wegen.
Gottes Segen und Gegenwart wünsche ich Euch allen, geniesst den Sommer.

Ute Schneider Boegli



ÉCHOS DU CONSEIL

ECHOS AUS DEM VORSTAND

Æ

Æ

Æ

Æ

Æ

Æ
Æ

- Der Vorstand und das Pastoralteam möchten die Frage rund um un-
sere Gebäude angehen. Am 25. August findet zu diesem Thema ein 
Gemeindeabend statt.
- Das Sparkonto welches für den Gebäudefonds vorgesehen war wird 
von Postfinance aufgehoben. Wir eröffnen ein neues Sparkonto bei ei-
ner Bank.
- Die Arbeiten in der Rue des Prés von der Gemeinde Tramelan wer-
den erst im Jahr 2022 ausgeführt.
- Die Arbeiten vom Archivkomite in Jean Guy haben begonnen. Im 
September gibt es einen Tag der offenen Türen.
- Das Protokoll der letzten Mitgliederversammlung und der   
Jahresrapport vom Präsidium können auf der Webseite unserer 
Gemeinde gelesen werden. Beide Dokumente wurden vor einigen 
Monaten an alle Mitglieder verschickt. 
- Die Lautsprecheranlagen (Les Mottes und Jean Guy) wurden erneuert.
- Das Team der SeniorInnen Gruppe möchte seine Verantwortung ab-
geben. Der Vorstand sucht neue MitarbeiterInnen für diese Arbeit.

Î

Î

Î

Î

Î

Î
Î

- Le conseil et l’équipe pastorale souhaitent lancer la question de nos 
bâtiments. Une soirée communautaire portant sur les bâtiments est 

prévue le 25 août.
- Le compte épargne contenant les fonds des bâtiments sera fermé par 

Postfinance. Ouverture d’un nouveau compte dans une autre banque.
- Les travaux à la rue des Prés par la commune de Tramelan seront 

effectués en 2022 au lieu de cette année.

- Les travaux à Jean Guy par le comité des archives ont déjà com-

mencé. Il y aura des portes ouvertes en septembre.

- Le PV de la dernière assemblée des membres ainsi que le rap-
port annuel de la présidence seront mis en ligne sur le site web de la 

communauté. 

Les deux documents ont déjà été envoyés aux membres il y a quelques 

mois.

- La sonorisation a été changée aux Mottes et à Jean Guy

- Le comité du groupe senior souhaite arrêter. Le conseil pense à son 

renouvellement.



VIE COMMUNAUTAIRE - GEMEINDELEBEN

Marcher, méditer et prier avec un texte de la bible, 11 août 2021 

Promenade méditative dans la nature 

avec un texte de la Bible. Nous laissons 

le texte nous parler et voulons appro-

fondir la relation avec notre Dieu. 

Départ à la Rue des Prés 21, 8.30h .

Il est prévu d'être en route pendant 1½ 

h - par tous les temps.

(pour des questions: Ute Schneider 

Boegli, 032 487 31 15)

Gehen, meditieren und beten mit einem Bibeltext, 11. August 2021

Meditativer Spaziergang in der Natur mit einem Bibeltext. Wir lassen den 
Text zu uns sprechen und wollen unsere Beziehung zu Gott vertiefen.
Start in der Rue des Prés 21 um 8.30h.
Wir werden voraussichtlich  1½ Std. unterwegs sein -  bei jedem Wetter. 
(für Fragen: Ute Schneider Boegli, 032 487 31 15)

Cordiale invitation à la soirée communautaire du 25 août sur le thème "nos bâtiments"
Comme nous l'avons déjà annoncé à plusieurs reprises, nous voulons 

nous engager avec vous sur un chemin de réflexion, de questionnement 
et de créativité.

Nous invitons chacun et chacune d'entre vous à nous rejoindre dans ce 

cheminement.

Le conseil et l’équipe pastorale

Herzliche Einladung zu dem Gemeindeabend vom 25. August 
zum Thema  „unsere Gebäude“
Wie schon einige Male angekündigt, wollen wir uns gemeinsam mit euch 
auf einen Weg des Nachdenkens, des Fragens und der Kreativität begeben. 
Wir laden jeden und jede von Euch ein sich mit uns auf den Weg zu machen. 

Der Vorstand und das Pastoralteam



VIE COMMUNAUTAIRE - GEMEINDELEBEN

Marcheurs - Wanderfreudige :  walking – talking   

Dates / Datum :   

7.7. 2021  18h30    rendez- vous  Parking Marelle
4.8. 2021  18h30    rendez- vous  Parking Marelle 

Contact : margrit.ummel@bluewin.ch  Tel : 079 398 23 93 

Nähen von Decken für MCC Æ Verteilung an Flüchtlingen aus Kriegsgebieten:
Jeden Dienstagnachmittag ab 14h im Schulhaus Mont-Tramelan. 
Offen auch für Interessierte und Gwundrige (ohne Engagement).

Æ Responsables - Verantwortliche : 
Nelly Gerber-Geiser 032 487 31 74 n.gerber-geiser@bluewin.ch

Réunion de prière et Étude biblique
Il n'y aura pas de réunion de prière et d'étude biblique en juillet et août.

WE communautaire 

Réservez déjà les samedi 25 et dimanche 26 septembre 2021 pour notre 

WE communautaire. Il aura lieu aux Mottes cette année. On vous prépare 
un super programme! Nous aurons le plaisir d'accueillir François Caudwell 
qui nous parlera sur le thème annuel, Cheminer avec confiance.  
Plus d'infos à venir. 

Contact : Valentin 079 936 97 75    valentin.dossantosgraber@gmail.com

Info absences :
Valentin sera en camp en Corse du 19 juillet au 1er août et donc peu ou 

pas joignable.

Michel : vacances du 13 au 24 juillet.

Marie-Noëlle : vacances du 12 au 25 juillet



Groupe 
Juniors

Programme
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Dates des rencontres:
 

16 mai: laisser pousser  Joanne

23 mai: chercher Priska

6 juin: grandir Sarah

13 juin: trouver Isabelle

20 juin: offrir Sarah

27 juin: pardonner Priska

4 juillet: préparer Joanne

Vacances d'été

15 août: culte de bénédiction des écoliers

22 août: agir Priska

5 septembre: rejeter Sarah

12 septembre: se retourner Joanne

19 septembre: pratiquer Isabelle

GUIDÉS PAR FRIMOUSSE ET SES
AMIS, NOUS ALLONS  DÉCOUVRIR

ENSEMBLE LES PARABOLES DE
JÉSUS

Nous ne participons pas au début du culte pour le moment. Les
enfants vont directement dans la salle du bas.

A partir de juin les cultes auront lieu à Jean Gui

JEUNESSE / JUGEND

PASSERELLE
"On fait une pause cet été et on se retrouve le samedi 4 septembre 
de 10h à 17h00 pour une journée de reprise!"

 

JEUNNENBERG
"Rien de prévu pour cet été...Mais reste connecté.e pour des rencontres 

spontanées (sport, ballades, grillades, etc.)"

Æ Infos :    Valentin 079 936 97 75    valentin.dossantosgraber@gmail.com

GROUPE JUNIORS

Æ Infos :    Sarah Eyer 079 546 84 60 sarahummel@hotmail.com 



SENIORS / SENIOREN  60+

Nous avons la joie de nous retrouver … enfin !
Cordiale invitation à notre traditionnelle rencontre estivale

Mercredi 21 juillet 2021 à 14.00 heures 
 ¾ à la chapelle de Jean Guy

Avec Dorli Bühler

Veuillez vous annoncer jusqu’au 18 juillet 2021 chez Sylvia Boegli

Wir haben die Freude uns wiederzusehen... endlich !
Herzliche Einladung zu unserem traditionellen Sommertreffen
Mittwoch, den 21. Juli 2021 um 14.00 Uhr
 ¾ in der Kapelle Jean Guy
Mit Dorli Bühler
Wir bitten um Anmeldung bis 18. Juli 2021 bei Sylvia Boegli

Æ Responsable - Verantwortliche :
Sylvia Bœgli  032 481 20 76 s.h.boegli@bluewin.ch

VEUVES-VEUFS / WITWEN-WITWER

Î Mercredi 7 juillet 2021, sortie avec départ à 10h00 à la rue des Prés, dîner à 
Büren a.der Aare, ensuite en bâteau jusqu'à Soleure, retour en bus avec pause 

café.  Cordiale invitation ! Inscription chez Nelly Gerber-Geiser.

Prochaine rencontre à la rue des Prés :

Î Mercredi 1er septembre 2021 à 14h00, cordiale invitation !

Rückblick: am 2. Juni konnten wir uns endlich wieder einmal treffen. Ein 
Nachmittag bei Kaffee und guten Gesprächen, Meditation, Geschichte und Z’Vieri 
war wohltuend.
Î Auf Wunsch der Gruppe vom Witwentreffen wird es eine Reise geben: 7. Juli - 
Treffpunkt rue des Prés um 10 Uhr - Mittagessen in Büren an der Aare - Schifffahrt 
nach Solothurn - Heimfahrt in Bussen mit Kaffeepause - herzliche Einladung! 
Inscription/Anmeldung bei Nelly Gerber-Geiser, Virgile-Rossel 15, 2720 
Tramelan,  032 487 31 74 oder 079 792 99 20
Nächstes Treffen in der rue des Prés in der Hoffnung, dass das möglich sein wird: 
Î Mittwoch, 1. September, 14.00 Uhr.
Herzliche Einladung!

Æ Responsables - Verantwortliche : 
Nelly Gerber-Geiser 032 487 31 74 n.gerber-geiser@bluewin.ch



CAISSE - KASSE

Nous vous remercions sincèrement pour votre 

générosité. 

Nous vous souhaitons un bel été et vous adres-

sons nos meilleures salutations

      

 Les caissiers

Wir danken euch herzlich für eure Grosszügigkeit. 

Wir wünschen euch einen schönen Sommer. 

Liebe Grüsse.

 Die Kassierer



DIVERS / VERSCHIEDENES

Service de taxi pour les cultes et autres déplacements 
Taxidienst für die Gottesdienste und für den Alltag

Si vous avez des problèmes de déplacement pour participer aux cultes ou pour 
tout autre déplacement, n’hésitez pas à contacter :
Î Hans-Peter Habegger 032 489 10 78

Î Heinz & Ruth Gerber 032 487 42 78

Î Rosmarie Gerber   079 483 86 76

Î Ernst Bühler, Mt-Tram. 078 647 29 94

Î Marlyse Gerber  032 955 11 74

Sentez-vous libre, les personnes ci-dessus vous rendront volontiers ce service 

Fühlt euch einfach frei, von diesem Dienst Gebrauch zu machen 

Conciergerie  Chapelle des Mottes

Æ Responsable réservation :
Monika Sommer

le Cernil 4, 2722 Les Reussilles

T  032 487 13 58

E info@lesmottes.ch

MISSION / MISSION

Les nouvelles SMM Les nouvelles SMM seront soit sur le site, soit à disposition 

sur les lieux de culte ou sur demande chez Margrit.

Die SMM News werden auf der Internetseite sein und an den Predigtorten aufliegen 
oder können bei Margrit bestellt werden.

SMM, Postfach, 4123 Allschwil 1            CP/PC: 89-641605-0
Æ Responsable / Verantwortliche :

Margrit Ummel 032 487 64 33 / 079 398 23 93 margrit.ummel@bluewin.ch

Juillet
Ernst et Elisabeth Bühler

Grand-Rue 30

2720 Tramelan

T 032 487 45 32

Août
Thérèse et Daniel Gerber
Petites Fraises 1, 2722 Les Reussilles 
T   032 487 58 83 
E   teno_gerber@bluewin.ch



LA VIE DANS NOS FAMILLES / FAMILIENNACHRICHTEN 

	Æ Annonces «Famille» / Familien-Anzeigen
 Annie Scheidegger 032 941 37 14 pers.uas@bluewin.ch

ANNIVERSAIRES / GEBURTSTAGE

) 70
Le 23 août

Margrit Gerber
rue des Prés 21, 2720 Tramelan

) 75
Am 27. Juli

Andreas Zaugg-Hofstetter
Le Saucy 5B, 2722 Les Reussilles

) 80
Am 28. August

Erika Zürcher-Habegger
rue du Collège 33, 2605 Sonceboz

) 90
Le 14 août

Dora Habegger-Geiser
chemin de l’Hospice 1, 2720 Tramelan

...TOUS NOS VOEUX
...HERZLICHE GLÜCKWÜNSCHE

Car vous sortirez pleins de joie, vous serez 

conduits dans la paix. 

Esaïe 55, 12

Denn ihr sollt in  Freuden ausziehen und 
im Frieden geleitet werden. Jesaja 55, 12

NAISSANCES /GEBURTEN

Am 28. April
Sofie

Tochter von 
Michèle und Christian Mäder-Gerber, 

Dorf 37, 4933 Rütschelen

...BIENVENUE !
...WILLKOMMEN !



PARTAGE

Voilà plus d’une année que les rencontres kangourou n’ont plus eu lieu. 
Je rencontre plein d’yeux d’enfants tristes que ces moments de partage, 
de chant et de collation commune soient annulées.

Avec la levée des restrictions les rencontres pourraient enfin à nouveau 
avoir lieu dans de bonnes conditions. Malheureusement ce ne sera plus 

possible pour moi d’organiser et gérer ces moments avec la nouvelle for-
mation que je débute en août.

Pendant les 8 ans des kangourous, plein de familles ont passé. Il y avait 

en général une 10-aine de familles qui participaient régulièrement.

Je reste persuadée qu’il reste un rééel intérêt pour des rencontres pour en-

fants pré-scolaires et leurs parents. Le groupe était composé de familles 

plus ou moins proches de la communauté mais aussi de familles du vil-

lage qui appréciaient le format proposé.

A ma connaissance, il n’y a actuellement aucune autre rencontre similaire 
dans le village. Je pense qu’un nouvel élan pourrait se créer avec de nou-

velles familles. 

En effet, plusieurs enfants qui par-

ticipaient vont commencer l’école.
J’encourage vivement les familles 
avec petits enfants a recréer des 

rencontres. Le format est donné, 

le local à disposition. Bien en-

tendu la manière de faire et les 

horaires peuvent être modifiés et 
adaptés aux besoins.

Je reste volontiers à disposition 

pour donner des idées, des infos 

et un coup de pouce pour le dé-

part. N’hésitez pas à me contac-

ter si cela vous parle.

Je suis reconnaissante pour ces 

années de rencontres kangou-

rous vécues et des liens créés 

durant celles-ci.

Isabelle Geiser



PARTAGE

Seit mehr als einem Jahr schon finden die Känguru-Treffen nicht mehr 
statt. Der Ausfall dieser Momente des Austauschs, des gemeinsamen 
Singens und Zvieriessens hat doch einige Kinderaugen traurig gemacht. 
Mit der Aufhebung der Beschränkungen könnten die Treffen endlich wie-
der unter vernünftigen Bedingungen stattfinden. Leider wird es mir mit der 
neuen Ausbildung, die ich im August beginne, nicht mehr möglich sein, 
diese Momente zu organisieren und zu verwalten.
Während 8 Jahre gingen viele Familien bei den Kängurus ein und aus. 
Regelmässig nahmen etwa 10 Familien an den Treffen teil.  
Ich bin überzeugt, dass es immer noch ein echtes Interesse an Treffen für 
Vorschulkinder und ihre Eltern gibt. Die Gruppe setzte sich aus gemein-
denahen Familien zusammen, aber auch aus Familien aus dem Dorf, die 
das vorgeschlagene Format schätzten.
Meines Wissens gibt es im Moment keine anderen ähnlichen Treffen im 
Dorf. Ich denke, dass mit neuen Familien ein neuer Schwung geschaffen 
werden könnte. In der Tat stehen einige der Kinder, die teilgenommen ha-

ben, kurz vor der Einschulung.
Ich ermutige Familien mit kleinen 
Kindern sehr diese Treffen wie-
der aufzunehmen. Das Format 
ist gegeben, der Raum steht 
zur Verfügung. Natürlich kann 
die Vorgehensweise und der 
Zeitplan modifiziert und an die 
Bedürfnisse angepasst werden.
Für einen Neustart gebe ich 
gerne Ideen, Informationen und 
biete eine helfende Hand an. 
Zögert nicht, mich zu kontaktie-
ren, wenn ihr Interesse habt. 
Ich bin dankbar für die Jahre der 
Känguru-Treffen und die dabei 
entstandenen Beziehungen.

Isabelle Geiser
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